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DOPIS 
Zadeva: MESEČNI PREGLED AKTOV SVETA – MAREC 2017 

  

V tem dokumentu so navedeni akti, ki jih je Svet sprejel marca 2017.12 

 

V njem so zbrane informacije o sprejetju zakonodajnih aktov, kot so: 

• datum sprejetja, 

• zadevna seja Sveta, 

• številka sprejetega dokumenta, 

• sklic na Uradni list, 

• veljavna pravila glasovanja, izid glasovanja ter po potrebi obrazložitve glasovanja in izjave, 

objavljene v zapisniku Sveta. 

                                                 
1 Razen nekaterih aktov z omejenim področjem uporabe, kot so postopkovni sklepi, 

imenovanja, sklepi teles, ustanovljenih na podlagi mednarodnih sporazumov, določeni 
proračunski sklepi itd. 

2 Pri zakonodajnih aktih, sprejetih po rednem zakonodajnem postopku, se datum seje Sveta, 
na kateri je bil zakonodajni akt sprejet, in dejanski datum zadevnega akta lahko razlikujeta, 
saj za zakonodajne akte, sprejete po rednem zakonodajnem postopku, velja, da so sprejeti 
šele po podpisu predsednika Sveta in predsednika Evropskega parlamenta ter generalnih 
sekretarjev obeh institucij. 
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Vsebuje tudi informacije o sprejetju nezakonodajnih aktov, ki jih je Svet sklenil objaviti. 

 

Ta dokument je dostopen tudi na spletnem mestu Sveta na naslovu: 

Mesečni pregledi aktov Sveta (akti) – Svet 

Dokumenti, navedeni v pregledu, so dostopni prek javnega registra dokumentov Sveta na naslovu: 

Dokumenti in publikacije – Svet 

Treba je opozoriti, da je ta dokument le informativne narave – verodostojni so samo zapisniki sej 

Sveta, ki so dostopni na spletnem mestu Sveta na naslovu: Zapisniki Sveta – Svet 

 

 

http://www.consilium.europa.eu/register/sl/content/out/?PUB_DOC=%3E0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=SL&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2017
http://www.consilium.europa.eu/sl/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/register/sl/content/out/?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&i=MING&ROWSPP=25&DOC_LANCD=SL&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2017
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INFORMACIJE O AKTIH, KI JIH JE SVET SPREJEL MARCA 2017 

 
3523. seja Sveta Evropske unije (ZAPOSLOVANJE, SOCIALNA POLITIKA, ZDRAVJE IN VARSTVO POTROŠNIKOV) 3. marca 2017 v 
Bruslju 

NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Sklep Sveta o pooblastitvi Komisije, da v imenu Evropske unije začne pogajanja za sklenitev 
sporazuma o partnerstvu o trajnostnem ribištvu in protokola z Republiko Gano 

5526/17 

Izjava Komisije 
Komisija meni, da v sklepu Sveta o pooblastilu za začetek pogajanj ni treba navesti materialne pravne podlage. 

Izjava Komisije 
Komisija se na podlagi člena 31(2) Uredbe (EU) št. 1380/2013 Evropskega parlamenta in Sveta o skupni ribiški politiki popolnoma zaveda pomena 
trajnostnega izkoriščanja morskih bioloških virov in posledične potrebe po ustreznem izvajanju koncepta presežka, kot izhaja iz člena 62(2) Konvencije 
Združenih narodov o pomorskem mednarodnem pravu (UNCLOS), zlasti kadar sporazumi o partnerstvu o trajnostnem ribištvu in z njimi povezani 
protokoli urejajo dostop zunanje ribiške flote EU do virov v vodah partnerske države. 

Kar zadeva člen 64 UNCLOS in člen 31(4) Uredbe (EU) št. 1380/2013, pa Komisija meni, da koncept presežka v manjši meri velja za ribolovne 
dejavnosti, ki izkoriščajo izrazito selivske vrste, pri katerih morajo pogodbenice pristojnih regionalnih organizacij za upravljanje ribištva cilje 
upravljanja in ukrepe za upravljanje – pravila o prednostnem dostopu, omejitve ulova, ribolovne zmogljivosti ali napora, po potrebi pa tudi delitvene 
ključe – najprej določiti na regionalni ali podregionalni ravni, pri čemer ustrezno upoštevajo zadevno znanstveno mnenje. 
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Sklep Sveta (EU) 2017/446 z dne 3. marca 2017 o sklenitvi, v imenu Evropske unije, Protokola (2015) 
o spremembi Priloge k Sporazumu o trgovini na področju civilnega letalstva 
UL L 69, 15.3.2017, str. 1–2 

11018/16 

Protokol (2015) o spremembi Priloge k Sporazumu o trgovini na področju civilnega letalstva 
UL L 69, 15.3.2017, str. 3–17 

11019/16 

Sklep Sveta (EU) 2017/477 z dne 3. marca 2017 o stališču, ki se sprejme v imenu Evropske unije v 
Svetu za sodelovanje, ustanovljenem na podlagi Sporazuma o okrepljenem partnerstvu in sodelovanju 
med Evropsko unijo in njenimi državami članicami na eni strani ter Republiko Kazahstan na drugi 
strani, glede načina delovanja Sveta za sodelovanje, Odbora za sodelovanje, posebnih pododborov ali 
kakršnih koli drugih teles 
UL L 73, 18.3.2017, str. 15–28 

6112/17 

Sklep Sveta (SZVP) 2017/380 z dne 3. marca 2017 o podaljšanju mandata posebnega predstavnika 
Evropske unije za mirovni proces na Bližnjem vzhodu 
UL L 58, 4.3.2017, str. 29–33 

5461/17 

Sklep Sveta (SZVP) 2017/381 z dne 3. marca 2017 o spremembi Sklepa 2014/119/SZVP o omejevalnih 
ukrepih proti določenim osebam, subjektom in organom zaradi razmer v Ukrajini 
UL L 58, 4.3.2017, str. 34–35 

6317/17 

Izvedbena uredba Sveta (EU) 2017/374 z dne 3. marca 2017 o izvajanju Uredbe (EU) št. 208/2014 o 
omejevalnih ukrepih proti določenim osebam, subjektom in organom zaradi razmer v Ukrajini 
UL L 58, 4.3.2017, str. 1–2 

6805/17 

Izboljšanje znanj in spretnosti žensk in moških na trgu dela EU 6889/17 
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3524. seja Sveta Evropske unije (KMETIJSTVO IN RIBIŠTVO) 6. marca 2017 v Bruslju 

NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Sklep Sveta (EU) 2017/436 z dne 6. marca 2017 o podpisu Sporazuma med Evropsko unijo in 
Republiko Čile o trgovini z ekološkimi proizvodi v imenu Evropske unije 
UL L 67, 14.3.2017, str. 33–33 

5529/17 

Sklep Sveta (EU) 2017/443 z dne 6. marca 2017 o oblikovanju stališča, ki se zastopa v imenu Evropske 
unije v ustreznih odborih Ekonomske komisije Združenih narodov za Evropo, glede predlogov 
sprememb pravilnikov ZN št. 3, 4, 6, 7, 13, 19, 23, 27, 28, 38, 39, 43, 45, 50, 69, 70, 73, 75, 77, 79, 83, 
87, 91, 98, 99, 101, 104, 107, 109, 110, 112, 118, 119, 123 in 138, ter glede enega predloga spremembe 
Konsolidirane resolucije o konstrukciji vozil (R.E.3) s smernicami o kibernetski varnosti in varstvu 
podatkov 
UL L 67, 14.3.2017, str. 82–86 

6620/17 

3525. seja Sveta Evropske unije (ZUNANJE ZADEVE) 6. marca 2017 v Bruslju 
NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Sklepi Sveta o izvajanju globalne strategije EU – krepitev sinergij med diplomacijami EU za podnebne 
spremembe in energijo ter elementi za prednostne naloge za leto 2017 

6981/17 

Sklep Sveta (EU) 2017/601 z dne 6. marca 2017 o stališču, ki se ga v imenu Evropske unije zavzame v 
okviru Pridružitvenega sveta, ustanovljenega z Evro-mediteranskim sporazumom o pridružitvi med 
Evropsko skupnostjo in njenimi državami članicami na eni strani ter Ljudsko demokratično republiko 
Alžirijo na drugi strani, v zvezi s sprejetjem prednostnih nalog partnerstva EU-Alžirija 
UL L 82, 29.3.2017, str. 4–7 

6400/17 
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Stališče Evropske unije v okviru priprav na deseto sejo Pridružitvenega sveta (Bruselj, 13. marec 2017) 6666/17 

Sklepi Sveta o napredku pri izvajanju globalne strategije EU na področju varnosti in obrambe 6875/17 

Sklepi Sveta o Demokratični republiki Kongo 6791/17 

3526. seja Sveta Evropske unije (SPLOŠNE ZADEVE) 7. marca 2017 v Bruslju 

ZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT PRAVILA 
GLASOVANJA 

GLASOVI 

Uredba (EU) 2017/458 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. marca 2017 
o spremembi Uredbe (EU) 2016/399 v zvezi z okrepljenim preverjanjem v 
ustreznih zbirkah podatkov na zunanjih mejah 
UL L 74, 18.3.2017, str. 1–7 

55/16 Kvalificirana 
večina 

Vse države članice so 
glasovale za, razen: 
Ne sodelujejo: Danska, 
Irska, Združeno 
kraljestvo 
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Izjava Slovenije 
Republika Slovenija ponovno potrjuje svojo zavezanost izvajanju določb Zakonika o schengenskih mejah (v nadaljnjem besedilu: zakonik), ki uvajajo 
strožja preverjanja oseb, ki prečkajo zunanje meje držav članic, tudi oseb, ki imajo po pravu Unije pravico do prostega gibanja. Čeprav naj bi s takšnim 
preverjanjem na meji izboljšali nadzor zunanjih meja in notranjo varnost držav članic ter preprečevali terorizem, bodo ta preverjanja imela še druge 
posledice. 

Slovenija želi s to izjavo opozoriti na morebitne posledice, ki jih bo povzročilo dosledno izvajanje člena 7(2) zakonika. 

Republika Slovenija se kot ena od držav z najbolj obremenjenimi vstopnimi in izstopnimi območji, ki omogočajo dostop do držav članic (2), popolnoma 
zaveda svoje odgovornosti za nadzor na meji v interesu vseh držav članic. S stališča Slovenije je sistematično preverjanje vseh oseb, ki prečkajo 
zunanje meje, tudi oseb, ki imajo pravico do prostega gibanja po pravu Unije, brez ciljno usmerjenega preverjanja kot osnovnega načela učinkovitega 
preverjanja na meji in brez upoštevanja upravičenih izjem nesorazmeren ukrep glede na načrtovani cilj spremembe. 

Dodatni dvomi glede učinkovitosti novih določb člena 7(2) zakonika se nanašajo na morebitno prehodno obdobje za izvajanje preverjanj na zračnih 
mejah, ki so še posebno ranljiv del zunanjih meja. 

Izvajanje v obsegu, kot je določeno v členu 7(2) zakonika, bo negativno vplivalo na pretok potnikov na zunanjih mejah, imelo pa bo tudi finančne 
posledice za države članice. Slovenija pa nenazadnje ne more biti odgovorna za takšen izid. 

Slovenija tudi pozdravlja namero Evropske komisije, da bo redno ocenjevala izvajanje zakonika in posledice spremenjenih določb ter po potrebi 
predlagala ustrezne spremembe. 

 
(2) Zadevni statistični podatki: v letu 2015: je zunanjo schengensko mejo prečkalo 60 906 914 potnikov, od tega 48 792 665 državljanov EU; v prvem 
polletju 2016: 26 842 855 potnikov, od tega 21 385 972 državljanov EU. 
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Izjava Hrvaške 
Republika Hrvaška podpira cilj te uredbe. Meni, da bo izvajanje mehanizmov, ki se z njo vzpostavljajo, pripomoglo h krepitvi in ohranjanju varnosti na 
celotnem ozemlju Evropske unije oziroma schengenskega območja, pa tudi nadzoru naše, tj. zunanje meje Unije v celoti. 

Republika Hrvaška hkrati obžaluje, ker se ti ukrepi ne bodo izvajali samo na zunanjih mejah Evropske unije, ampak tudi na notranjih mejah med 
državami članicami, ki v celoti uporabljajo schengenski pravni red, in državami članicami, ki schengenskega pravnega reda še ne uporabljajo v celoti. 
Uredba naj bi zadevala zunanje meje Evropske unije in ne schengenske meje, kar je razvidno že iz njenega naslova. Prav zato bi vse države članice 
morale biti obravnavane enako. Takšna ureditev bo zaradi zahtevane ravni tehnične opremljenosti in kadrovske zmogljivosti občutno dodatno 
obremenila nacionalne vire Republike Hrvaške, kar bi lahko imelo negativne posledice za hrvaško gospodarstvo ter učinkovit pretok potniškega in 
tovornega prometa. Republika Hrvaška meni, da takšna ureditev na notranjih mejah tudi na simbolni ravni ne bo pripomogla k enotnosti pri 
uresničevanju ciljev te uredbe. 

Ne glede na to pa Republika Hrvaška ostaja povsem zavezana doslednemu spoštovanju in izvajanju navedene uredbe in pozdravlja namero Evropske 
komisije, da bo redno spremljala njeno izvajanje ter predlagala ustrezne spremembe, ko bo menila, da so te mogoče. 

Republika Hrvaška prav zaradi učinkovitega izvajanja opozarja na poseben položaj posameznih držav članic in poziva Evropsko komisijo, naj v 
posvetovanju z deležniki in v skladu s sklepi Evropskega sveta iz decembra 2016 sprejme ukrepe za iskanje ustreznih rešitev za te posebne primere. 

Republika Hrvaška je zato zainteresirana za iskanje možnosti za ublažitev nezaželenih posledic uvedenih ukrepov na pretok prometa potnikov in blaga 
na svoji zunanji meji, pa tudi notranji kopenski meji z Republiko Slovenijo in Madžarsko, in je dejavno vključena v to iskanje. 

Republika Hrvaška ob upoštevanju cilja navedene uredbe in njenih koristi za Evropsko unijo kot celoto ter glede na to, da jo države članice večinsko 
podpirajo, kot konstruktivna država članica podpira sprejetje navedene uredbe. 
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Direktiva (EU) 2017/541 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. marca 
2017 o boju proti terorizmu in nadomestitvi Okvirnega sklepa Sveta 
2002/475/PNZ ter o spremembi Sklepa Sveta 2005/671/PNZ 
UL L 88, 31.3.2017, str. 6–21 

53/16 Kvalificirana 
večina 

Vse države članice so 
glasovale za, razen: 
Ne sodelujejo: Danska, 
Irska, Združeno 
kraljestvo 

Skupna izjava Sveta, Evropskega parlamenta in Evropske komisije 
Nedavni teroristični napadi v Evropi so izpostavili potrebo po okrepitvi prizadevanj za zaščito varnosti ob hkratnem spodbujanju spoštovanja naših 
skupnih vrednot, vključno s pravno državo in spoštovanjem človekovih pravic. Za zagotavljanje celovitega odziva na spreminjajočo se naravo 
terorističnih groženj je okrepljen okvir inkriminacije za boj proti terorizmu treba dopolniti z učinkovitimi ukrepi za preprečevanje radikalizacije, ki 
vodi v terorizem, in učinkovito izmenjavo informacij o terorističnih kaznivih dejanjih. 

Institucije EU in njene države članice v tem duhu skupaj izražajo svojo zavezo – v okviru svojih pristojnosti –, da bodo še naprej razvijale in vlagale v 
učinkovite preventivne ukrepe v sklopu celovitega medsektorskega pristopa, ki bo vključeval vse ustrezne politike, med drugim zlasti na področju 
izobraževanja, socialnega vključevanja in integracije, ter vse deležnike, tudi organizacije civilne družbe, lokalne skupnosti ali industrijske partnerje. 

Komisija bo podprla prizadevanja držav članic, zlasti z zagotavljanjem finančne podpore projektom, namenjenim razvoju orodij za preprečevanje 
radikalizacije, in prek pobud in omrežij po celotni EU, kot je mreža za ozaveščanje o radikalizaciji. 

Svet EU, Evropski parlament in Evropska komisija poudarjajo potrebo po učinkoviti in pravočasni izmenjavi vseh pomembnih informacij za 
preprečevanje, odkrivanje, preiskovanje ali pregon terorističnih kaznivih dejanj med pristojnimi organi v Uniji. V zvezi s tem je ključnega pomena, da 
se v celoti izkoristijo vsi obstoječi instrumenti, kanali in agencije Unije za izmenjavo informacij ter da se hitro izvaja vsa sprejeta zakonodaja Unije na 
tem področju. 

Vse tri institucije ponovno poudarjajo, da je treba oceniti delovanje splošnega okvira EU za izmenjavo informacij in s konkretnimi ukrepi odpraviti 
morebitne pomanjkljivosti, med drugim na podlagi časovnega načrta za boljšo izmenjavo in upravljanje informacij, vključno z interoperabilnostnimi 
rešitvami na področju PNZ (3). 

 
(3) Dok. 9368/1/16. 
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Stališče Sveta (EU) št. 2/2017 v prvi obravnavi z namenom sprejetja uredbe 
Evropskega parlamenta in Sveta o medicinskih pripomočkih, spremembi 
Direktive 2001/83/ES, Uredbe (ES) št. 178/2002 in Uredbe (ES) št. 1223/2009 
ter razveljavitvi direktiv Sveta 90/385/EGS in 93/42/EGS Sprejeto s strani 
Sveta dne 7. marca 2017 (Besedilo velja za EGP) 
UL C 116, 11.4.2017, str. 1–196 

10728/16 Kvalificirana 
večina 

Vse države članice so 
glasovale za. 
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Izjava Francije 
Francoski organi se zahvaljujejo generalnemu sekretariatu Sveta in pravnikom lingvistom za prevajalsko delo v zvezi z osnutkom uredbe o medicinskih 
pripomočkih (v nadaljnjem besedilu: MP). 

Francija podpira sprejetje tega osnutka besedila, ki bo omogočil okrepitev regulativnega okvira, ki se uporablja za MP, in s tem izboljšal varovanje 
zdravja pacientov in uporabnikov teh izdelkov. 

Kljub temu in čeprav se je besedilo med dokončnim oblikovanjem razvilo v pravo smer, želijo francoski organi izpostaviti naslednje točke: 

– v zvezi s prehodnimi določbami iz predloga uredbe o medicinskih pripomočkih (člen 120) francoski organi obžalujejo, da kljub spremembam ni bila 
izključena možnost podaljšanja dajanja na trg tistih MP, ki imajo certifikat o skladnosti, izdan na podlagi veljavnih direktiv, čeprav je bilo v skladu z 
uredbo zanje spremenjeno razvrščanje. Te elemente so v razpravah predlagale nekatere države članice, saj bi moral biti MP, ko se razvrščanje tveganja 
zanj spremeni, predmet novega postopka ugotavljanja skladnosti, preden bi se lahko dal na trg; 

– enako, kar zadeva aktivne MP razreda IIb, namenjene dajanju ali odvzemanju zdravil, francoski organi obžalujejo, da ti MP (člen 52(4)) ne bodo 
predmet postopka ocenjevanja tehnične dokumentacije za klinični del (točke od 4.4 do 4.8 Priloge IX). Zaradi skladnosti in izvajanja je namreč 
obžalovanja vredno, da pravila za pripravo poročila o vrednotenju klinične ocene s strani priglašenega organa (opisana v točkah od 4.4 do 4.8 Priloge 
IX), ne veljajo za te MP, saj mora priglašeni organ predložiti to poročilo za vsakega od teh MP v okviru postopka posvetovanja s strokovnim odborom 
(Priloga IX, točka 5.1(a)). Francoski organi zato menijo, da bi lahko v okviru postopka posvetovanja s strokovnim odborom (Priloga IX, točka 5.1(a)) 
predvideli uporabo točk od 4.4 do 4.8 navedene priloge; 

– nazadnje želijo v zvezi z uporabo fr. izrazov „gravité“ in „sévérité“ (ang. „seriousness“ in „severity“, v slov. različici predloga je oboje prevedeno kot 
„resnost“) francoski organi poudariti, da v okviru dejavnosti vigilance ta izraza označujeta različna pojma, ki nista medsebojno zamenljiva. Izraz 
„gravité“ je namreč pojem, opredeljen v evropski zakonodaji (ki povzroči smrt, smrtno nevarnost, hospitalizacijo ali podaljšanje hospitalizacije ...). 
Izraz „sévérité“ pa se običajno nanaša na intenzivnost učinka ali neželenega dogodka (uporablja se tudi v Direktivi 2001/83 za določitev 
nepričakovanega značaja učinka [neželena reakcija, katere vrsta, resnost ali izid ni v skladu s povzetkom glavnih značilnosti izdelka]). Poleg tega je ta 
razlika med izrazoma „gravité“ in „sévérité“ prav tako povzeta v opredelitvi resnega neželenega učinka, ki jo je razvila Svetovna zdravstvena 
organizacija. Vendar pa se ta različna pojma ne pojavita v predlogih uredb in francoske oblasti postavljajo pod vprašaj ustreznost uporabe teh izrazov. 
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Stališče Sveta (EU) št. 3/2017 v prvi obravnavi z namenom sprejetja uredbe 
Evropskega parlamenta in Sveta o in vitro diagnostičnih medicinskih 
pripomočkih ter razveljavitvi Direktive 98/79/ES in Sklepa Komisije 
2010/227/EU Sprejeto s strani Sveta dne 7. marca 2017 (Besedilo velja za 
EGP. ) 
UL C 126, 21.4.2017, str. 1–154 

10729/17 Kvalificirana 
večina 

Vse države članice so 
glasovale za. 

Izjava Francije 
Francoski organi se zahvaljujejo generalnemu sekretariatu Sveta in pravnikom lingvistom za prevajalsko delo v zvezi z osnutkom uredbe o in vitro 
diagnostičnih medicinskih pripomočkih (v nadaljnjem besedilu: IVDMP). 

Francija podpira sprejetje tega osnutka besedila, ki bo omogočil okrepitev regulativnega okvira, ki se uporablja za IVDMP, in s tem izboljšal varovanje 
zdravja pacientov in uporabnikov teh izdelkov. 

Kljub temu in čeprav se je besedilo med dokončnim oblikovanjem razvilo v pravo smer, želijo francoski organi izpostaviti naslednjo točko: 

– v zvezi z uporabo fr. izrazov „gravité“ in „sévérité“ (ang. „seriousness“ in „severity“, v slov. različici predloga je oboje prevedeno kot „resnost“) 
želijo francoski organi poudariti, da v okviru dejavnosti vigilance ta izraza označujeta različna pojma, ki nista medsebojno zamenljiva. Izraz „gravité“ 
je namreč pojem, opredeljen v evropski zakonodaji (ki povzroči smrt, smrtno nevarnost, hospitalizacijo ali podaljšanje hospitalizacije ...). Izraz 
„sévérité“ pa se običajno nanaša na intenzivnost učinka ali neželenega dogodka (uporablja se tudi v Direktivi 2001/83 za določitev nepričakovanega 
značaja učinka [neželena reakcija, katere vrsta, resnost ali izid ni v skladu s povzetkom glavnih značilnosti izdelka]). Poleg tega je ta razlika med 
izrazoma „gravité“ in „sévérité“ prav tako povzeta v opredelitvi resnega neželenega učinka, ki jo je razvila Svetovna zdravstvena organizacija. Vendar 
pa se ta različna pojma ne pojavita v predlogih uredb in francoske oblasti postavljajo pod vprašaj ustreznost uporabe teh izrazov. 
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NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Sklep Sveta (EU) 2017/449 z dne 7. marca 2017 o stališču, ki se zavzame v imenu Evropske unije na 
šestdesetem zasedanju Komisije za droge o vključitvi snovi v tabele Enotne konvencije o mamilih iz 
leta 1961, kakor je bila spremenjena s Protokolom iz leta 1972, in Konvencije o psihotropnih 
substancah iz leta 1971 
UL L 69, 15.3.2017, str. 25–30 

6451/17 

Sklep Sveta o stališču, ki se zavzame v imenu Evropske Unije na šestdesetem zasedanju Komisije ZN 
za droge o dopolnitvi seznama snovi v Tabeli I Konvencije Združenih narodov proti nezakonitemu 
prometu s prepovedanimi drogami iz leta 1988 

6377/17 

Izjava Komisije 
Komisija meni, da so odločitve, ki jih zadeva ta predlog, v izključni pristojnosti Unije, saj bodo odločitve Komisije ZN za droge o vključitvi snovi v 
tabele neposredno in avtomatično vplivale na pravo Unije, v tem primeru na področju nadzora nad drogami. Poudarja, da se to stališče nanaša na 
mednarodne odločitve o vključevanju snovi v tabele na podlagi Konvencije ZN o mamilih iz leta 1961 in Konvencije ZN o psihotropnih substancah, ne 
pa na politiko s področja drog na splošno. 

Sklep Sveta o pooblastilu za začetek pogajanj o sporazumu med Evropsko unijo in nekdanjo 
jugoslovansko republiko Makedonijo o ukrepih, ki jih izvaja Evropska agencija za mejno in obalno 
stražo na ozemlju nekdanje jugoslovanske republike Makedonije 

6180/17  

Izjava Sveta in Komisije 
Če hitro posredovanje na mejah lahko šteje za posebno vrsto skupnih operacij, Komisija in Svet razumeta, da sklicevanje na prostovoljno sodelovanje 
držav članic pri skupnih operacijah na ozemlju tretjih držav, kot je opredeljeno v členu 54(3) Uredbe (EU) št. 2016/1624 Evropskega parlamenta in 
Sveta z dne 14. septembra 2016 o evropski mejni in obalni straži, velja tudi za hitra posredovanja na mejah na ozemlju tretjih držav. Zato bo 
sodelovanje držav članic pri vsakršnih ukrepih na ozemlju Srbije in/ali nekdanje jugoslovanske republike Makedonije na podlagi naknadno sklenjenih 
sporazumov o statusu prostovoljno. 
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Sklep Sveta o pooblastilu za začetek pogajanj glede sporazuma med Evropsko unijo in Republiko 
Srbijo o ukrepih, ki jih izvaja Evropska agencija za mejno in obalno stražo na ozemlju Republike Srbije 

6179/17 

Izjava Sveta in Komisije 
Če hitro posredovanje na mejah lahko šteje za posebno vrsto skupnih operacij, Komisija in Svet razumeta, da sklicevanje na prostovoljno sodelovanje 
držav članic pri skupnih operacijah na ozemlju tretjih držav, kot je opredeljeno v členu 54(3) Uredbe (EU) št. 2016/1624 Evropskega parlamenta in 
Sveta z dne 14. septembra 2016 o evropski mejni in obalni straži, velja tudi za hitra posredovanja na mejah na ozemlju tretjih držav. Zato bo 
sodelovanje držav članic pri vsakršnih ukrepih na ozemlju Srbije in/ali nekdanje jugoslovanske republike Makedonije na podlagi naknadno sklenjenih 
sporazumov o statusu prostovoljno. 

Sklepi Sveta o mehanizmu sodelovanja in preverjanja 7048/17 

Pisni postopek, zaključen 13. marca 2017 

NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Sklep Sveta (SZVP) 2017/445 z dne 13. marca 2017 o spremembi Sklepa 2014/145/SZVP o 
omejevalnih ukrepih v zvezi z ukrepi, ki spodkopavajo ali ogrožajo ozemeljsko nedotakljivost, 
suverenost in neodvisnost Ukrajine 
UL L 67, 14.3.2017, str. 88–120 

6651/17 

Izvedbena uredba Sveta (EU) 2017/437 z dne 13. marca 2017 o izvajanju Uredbe (EU) št. 269/2014 o 
omejevalnih ukrepih v zvezi z dejanji, ki spodkopavajo ali ogrožajo ozemeljsko nedotakljivost, 
suverenost in neodvisnost Ukrajine 
UL L 67, 14.3.2017, str. 34–66 

6656/1/17 REV 1 
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Sprejetje zakonodajnih aktov po drugi obravnavi v Evropskem parlamentu (13. do 16. marec 2017, Strasbourg) 

ZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT PRAVILA 
GLASOVANJA 

GLASOVI 

Uredba (EU) 2017/625 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. marca 2017 
o izvajanju uradnega nadzora in drugih uradnih dejavnosti, da se zagotovi 
uporaba zakonodaje o živilih in krmi, pravil o zdravju in dobrobiti živali ter 
zdravju rastlin in fitofarmacevtskih sredstvih, ter o spremembi uredb (ES) št. 
999/2001, (ES) št. 396/2005, (ES) št. 1069/2009, (ES) št. 1107/2009, (EU) št. 
1151/2012, (EU) št. 652/2014, (EU) 2016/429 in (EU) 2016/2031 Evropskega 
parlamenta in Sveta, uredb Sveta (ES) št. 1/2005 in (ES) št. 1099/2009 ter 
direktiv Sveta 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES in 
2008/120/ES ter razveljavitvi uredb (ES) št. 854/2004 in (ES) št. 882/2004 
Evropskega parlamenta in Sveta, direktiv Sveta 89/608/EGS, 89/662/EGS, 
90/425/EGS, 91/496/EGS, 96/23/ES, 96/93/ES in 97/78/ES ter sklepa Sveta 
92/438/EGS (Uredba o uradnem nadzoru)Besedilo velja za EGP. 
UL L 95, 7.4.2017, str. 1–142 

10755/1/16 
(7221/17) 

Ni relevantno Ni relevantno 

Pisni postopek, zaključen 20. marca 2017 

NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Izvedbeni sklep Sveta (SZVP) 2017/485 z dne 20. marca 2017 o izvajanju Sklepa 2013/255/SZVP o 
omejevalnih ukrepih proti Siriji 
UL L 75, 21.3.2017, str. 24–26 

7330/17 

Izvedbena uredba Sveta (EU) 2017/480 z dne 20. marca 2017 o izvajanju Uredbe (EU) št. 36/2012 o 
omejevalnih ukrepih glede na razmere v Siriji 
UL L 75, 21.3.2017, str. 12–14 

7332/17 
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3527. seja Sveta Evropske unije (EKONOMSKE IN FINANČNE ZADEVE) 21. marca 2017 v Bruslju 

ZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT PRAVILA 
GLASOVANJA 

GLASOVI 

Sklep (EU) 2017/684 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 5. aprila 2017 o 
vzpostavitvi mehanizma za izmenjavo informacij v zvezi z medvladnimi 
sporazumi in nezavezujočimi instrumenti med državami članicami in tretjimi 
državami na področju energije ter o razveljavitvi Sklepa št. 994/2012/EU 
(Besedilo velja za EGP. ) 
UL L 99, 12.4.2017, str. 1–9 

3/17 Kvalificirana 
večina 

Vse države članice so 
glasovale za. 

Izjava Komisije 
1. Klavzula o pregledu iz tega sklepa (člen 10) daje Komisiji možnost, da oceni, ali je ustrezno v prihodnje obravnavati sporazume med državami 
članicami in podjetji iz tretjih držav ter ali so vsi instrumenti iz tega sklepa zadostno obravnavani. 

2. Komisija se zavezuje, da bo to oceno opravila najpozneje do 1. januarja 2020. 

NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Priporočilo Sveta z dne 21. marca 2017 o ekonomski politiki euroobmočja 
UL C 92, 24.3.2017, str. 1–5 

5757/17 

Izvedbeni sklep Sveta (EU) 2017/563 z dne 21. marca 2017 o dovoljenju Republiki Estoniji, da uporabi 
posebno odstopanje od člena 287 Direktive Sveta 2006/112/ES o skupnem sistemu davka na dodano 
vrednost 
UL L 80, 25.3.2017, str. 33–34 

6493/17 
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Sklepi Sveta o Posebnem poročilu Evropskega računskega sodišča št. 31/2016: „Poraba vsaj enega evra 
od petih iz proračuna EU za podnebne ukrepe: delo, ki poteka, je ambiciozno, vendar obstaja resno 
tveganje, da cilj ne bo dosežen“ 

7495/17 

Sklep Sveta (EU) 2017/560 z dne 21. marca 2017 o stališču, ki se v imenu Evropske unije zavzame v 
Skupnem odboru EU-Mehika v zvezi s spremembami Priloge III k Sklepu št. 2/2000 Skupnega sveta 
ES-Mehika z dne 23. marca 2000 o opredelitvi koncepta „izdelki s poreklom“ in metodah upravnega 
sodelovanja (določena pravila o poreklu za kemijske izdelke) 
UL L 80, 25.3.2017, str. 20–25 

6146/17 

Sklep Sveta (EU) 2017/561 z dne 21. marca 2017 o stališču, ki se v imenu Evropske unije zavzame v 
Skupnem odboru EU-Mehika v zvezi s spremembami Priloge III k Sklepu št. 2/2000 Skupnega sveta 
ES-Mehika z dne 23. marca 2000 o opredelitvi koncepta „izdelki s poreklom“ in metodah upravnega 
sodelovanja (Andora in San Marino ter določena pravila o poreklu za kemijske izdelke) 
UL L 80, 25.3.2017, str. 26–31 

6412/17 

Izvedbeni sklep Sveta (SZVP) 2017/498 z dne 21. marca 2017 o izvajanju Sklepa 2011/172/SZVP o 
omejevalnih ukrepih proti nekaterim osebam in subjektom zaradi razmer v Egiptu 
UL L 76, 22.3.2017, str. 33–34 

6870/17 

Izvedbena uredba Sveta (EU) 2017/491 z dne 21. marca 2017 o izvajanju Uredbe (EU) št. 270/2011 o 
omejevalnih ukrepih zoper nekatere osebe in subjekte glede na razmere v Egiptu 
UL L 76, 22.3.2017, str. 10–12 

6873/17 

Sklep Sveta (EU) 2017/594 z dne 21. marca 2017 o sklenitvi Protokola k Sporazumu o partnerstvu in 
sodelovanju, ki vzpostavlja partnerstvo med Evropskima skupnostma in njunimi državami članicami na 
eni strani ter Republiko Uzbekistan na drugi strani o spremembi Sporazuma z namenom razširitve 
določb Sporazuma na dvostransko trgovino s tekstilom, ob upoštevanju izteka veljavnosti 
dvostranskega sporazuma o tekstilu 
UL L 81, 28.3.2017, str. 1–2 

16384/1/10 REV 1 
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Protokol k Sporazumu o partnerstvu in sodelovanju, ki vzpostavlja partnerstvo med Evropskima 
skupnostma in njunimi državami članicami na eni strani ter Republiko Uzbekistan na drugi strani o 
spremembi Sporazuma z namenom razširitve določb Sporazuma na dvostransko trgovino s tekstilom, 
ob upoštevanju izteka veljavnosti dvostranskega sporazuma o tekstilu 
UL L 81, 28.3.2017, str. 3–5 

16388/10 

Sklep Sveta o podpisu spremembe Sporazuma med Združenimi državami Amerike in Evropsko 
skupnostjo o sodelovanju pri ureditvi varnosti civilnega letalstva v imenu Evropske unije in njeni 
začasni uporabi 

6697/17 

Sprememba št. 1 Sporazuma o sodelovanju pri ureditvi varnosti civilnega letalstva med Združenimi 
državami Amerike in Evropsko skupnostjo 

7236/17 

3528. zasedanje Sveta Evropske unije (PRAVOSODJE IN NOTRANJE ZADEVE) 27. in 28. marca 2017 v Bruslju 
NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Sklep Sveta o pooblastilu za začetek pogajanj z Ljudsko republiko Kitajsko za sporazum med Evropsko 
unijo in Ljudsko republiko Kitajsko o poenostavitvi izdajanja vizumov za kratkoročno bivanje 

6375/17 

Izvedbeni sklep Sveta (EU) 2017/617 z dne 27. marca 2017 o začetku avtomatizirane izmenjave 
podatkov o DNK v Grčiji 
UL L 89, 1.4.2017, str. 4–5 

12211/1/16 REV 1 

Izvedbeni sklep Sveta (EU) 2017/618 z dne 27. marca 2017 o začetku avtomatizirane izmenjave 
podatkov iz registrov vozil na Danskem 
UL L 89, 1.4.2017, str. 6–7 

12212/1/16 REV 1 
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Sklepi Sveta o nadaljevanju političnega cikla EU za boj proti mednarodnemu organiziranemu kriminalu 
in hudim oblikam mednarodnega kriminala za obdobje 2018–2021 

7704/17 

Izvedbeni sklep Sveta o priporočilu za odpravo pomanjkljivosti, ugotovljenih med ocenjevanjem 
Luksemburga, opravljenem leta 2016, glede uporabe schengenskega pravnega reda na področju 
policijskega sodelovanja 

7191/17 

Izvedbeni sklep Sveta o priporočilu za odpravo pomanjkljivosti, ugotovljenih med ocenjevanjem Italije, 
opravljenem leta 2016, glede uporabe schengenskega pravnega reda na področju policijskega 
sodelovanja 

7194/17 

Izvedbeni sklep Sveta o priporočilu za odpravo pomanjkljivosti, ugotovljenih med ocenjevanjem 
Hrvaške, zaradi izpolnjevanja pogojev, potrebnih za uporabo schengenskega pravnega reda na področju 
upravljanja zunanje meje 

7198/17 

Sklepi Sveta o Akcijskem načrtu Komisije za okrepitev evropskega odziva na goljufije s potnimi 
listinami 

7696/17 

Sklep Sveta (SZVP) 2017/718 z dne 27. marca 2017 o podpisu in sklenitvi Sporazuma med Evropsko 
unijo in Republiko Moldavijo o varnostnih postopkih pri izmenjavi in varovanju tajnih podatkov 
UL L 106, 22.4.2017, str. 1–2 

5342/17 

Sporazum med Evropsko unijo in Republiko Moldavijo o varnostnih postopkih pri izmenjavi in 
varovanju tajnih podatkov 
UL L 106, 22.4.2017, str. 3–7 

6191/17 
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Sklep Sveta (EU) 2017/609 z dne 27. marca 2017 o sklenitvi, v imenu Evropske unije in njenih držav 
članic, Protokola k Evro-mediteranskemu sporazumu o pridružitvi med Evropsko skupnostjo in njenimi 
državami članicami na eni strani ter Libanonsko republiko na drugi strani zaradi upoštevanja pristopa 
Republike Hrvaške k Evropski uniji 
UL L 86, 31.3.2017, str. 1–2 

5748/17 

Sklep Sveta (EU) 2017/715 z dne 27. marca 2017 o stališču, ki se v imenu Evropske unije zavzame v 
Skupnem odboru EGP v zvezi s spremembo Priloge II (Tehnični predpisi, standardi, preskušanje in 
certificiranje) in Priloge XVII (Intelektualna lastnina) k Sporazumu EGP (Uredba o zdravilih za 
pediatrično uporabo) 
UL L 105, 21.4.2017, str. 15–20 

5347/17 

Uredba Sveta (EU) 2017/595 z dne 27. marca 2017 o spremembi Uredbe (EU) 2017/127 glede 
nekaterih ribolovnih možnosti 
UL L 81, 28.3.2017, str. 6–13 

7286/17 

Direktiva Sveta (EU) 2017/738 z dne 27. marca 2017 o spremembi Priloge II k Direktivi 2009/48/ES 
Evropskega parlamenta in Sveta o varnosti igrač v zvezi s svincem zaradi prilagoditve tehničnemu 
napredku (Besedilo velja za EGP. ) 
UL L 110, 27.4.2017, str. 6–8 

12153/16 

Sklep Sveta o pooblastilu za začetek pogajanj o Konvenciji UNWTO o zaščiti turistov ter pravicah in 
obveznostih ponudnikov turističnih storitev 

7383/17 
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Izjava Komisije 
Sklicevanja na manevrski prostor, ki ga imajo države članice pri izvajanju Direktive (EU) 2015/2302, po mnenju Komisije nikakor ne postavljajo pod 
vprašaj izključne pristojnosti za pogajanja o Prilogi II, saj se člen 1 Sklepa nanaša na Prilogo II v celoti. 

Komisija ugotavlja, da naj bi po mnenju Sveta določbe Priloge III, razen člena 5, delno spadale v pristojnost držav članic. Čeprav posamezni deli niso 
posebej opredeljeni, Komisija predpostavlja, da gre za nekatere omejene vidike Priloge III, ki jih Direktiva 2011/83/EU ne zajema ali pa ne zajema v 
celoti. Komisija meni, da je razlog za to želja po soglasju glede pogajanj o Prilogi III, s čimer pa se neupravičeno omejuje pristojnost pogajalca EU, kot 
jo je opredelilo Sodišče Evropske unije v sodbi v zadevi C-425/13 (točke 88–90). 

Komisija opozarja, da se države članice ne morejo pogajati o mednarodnih obveznostih, ki bi lahko vplivale na skupna pravila ali spremenile njihovo 
področje uporabe. Po ustaljenem razumevanju gre pri tem za „nevarnost negativnega vpliva na skupna pravila EU“. Ugotovitev o obstoju take 
nevarnosti ne predpostavlja, da se področji mednarodnih zavez in pravil EU popolnoma ujemata, upoštevati pa je treba tudi predvidljivi prihodnji 
razvoj predpisov EU (Mnenje Sodišča št. 3/15, točke 105–109). Komisija, ki si mora prizadevati za splošni interes Unije in za uporabo Pogodb (člen 17 
PEU), bo poskrbela, da bodo med pogajanji upoštevana ta načela in ustaljena sodna praksa Sodišča, poleg tega pa tudi načelo lojalnega sodelovanja. 

Komisija se zaveda, da bo vprašanje pristojnosti glede Priloge III temeljiteje preučeno po dokončnem sprejetju besedila konvencije med oblikovanjem 
morebitnega prihodnjega predloga za podpis in sklenitev. 
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Pisni postopek, zaključen 29. marca 2017 

NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Sklep Sveta (SZVP) 2017/607 z dne 29. marca 2017 o spremembi Sklepa 2011/173/SZVP o 
omejevalnih ukrepih zaradi razmer v Bosni in Hercegovini 
UL L 84, 30.3.2017, str. 6–6 

6879/17 

Pisni postopek, zaključen 31. marca 2017 
NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Sklep Sveta (SZVP) 2017/621 z dne 31. marca 2017 o spremembi Sklepa (SZVP) 2015/1333 o 
omejevalnih ukrepih zaradi razmer v Libiji 
UL L 89, 1.4.2017, str. 10–10 

7354/17 
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